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I. AÇIKLAMA

Kim ne derse desin, kim ne kadar engellemek isterse istesin Türkiye Av-rupa Devleti’dir. Bu kıta devletleriyle ortak değerlerde bütünleşecektir. Zaman içinde bu doğrultuda hızlı veya yavaş adımlarımız birbirini izlemektedir.

Ancak üzülerek kabul etmeliyiz ki bu birlik ve getireceği kazanımlar hak-kında kamuoyu yeterince aydınlatılmamıştır.

İnsanın odak noktada yüceltildiği, insan onuruna saygının birinci temel ilke olarak kabul edildiği Avrupa Birliği hukuku hakkında bilinçli bir kamuoyu ya-ratmak zorundayız.

Fransız eski Cumhurbaşkanı Valery Giscard D’Esteing’in başkanı olduğu “Avrupa Birliği Anayasası” için oluşturulan komisyonun hazırladığı ve tar-tışmaya açılan taslak metni dilimize çevirmeyi ve okuyucularımın bilgilerine sunmayı uygun buldum.

Anayasa taslağı metninde yer alan temel haklar ve özgürlükler bundan önceki birçok uluslararası metinlerde çeşitli zamanlarda dağınık olarak yer almıştır. Bu defa, Anayasa taslağında bu dağınıklık giderilmiş, yeni ilkelerle derli toplu  bir metin ortaya çıkarılmıştır.

Bu değerlerin birçoğu Türk hukukuna yansımıştır. Yeni ilkelerin de değerlendirilmesi yerinde olacaktır.

II. AVRUPA BİRLİĞİ ANAYASASI TASARISI

(26 Haziran 2002 tarihinde tartışmaya açılmıştır.)

BAŞLANGIÇ

Biz, topluluk kurumları ve katılan Devletlerce temsil edilen Avrupa halk-ları ve vatandaşları olarak, Avrupa Birliği’ni kuruyoruz.

Birlik, halklar ve Avrupa Devletleri arasında özgürce kabul edilen bir ka-der topluluğu oluşturur.

Bu topluluk, Avrupa medeniyetinin ortak değerleri, insan varlığının onuru, özgürlük, eşitlik, dayanışma, demokrasi, insan haklarına saygı ve onun ger-çekleşmesi, hukuk devletinin önceliği gibi bu Anayasa’da ilan edilen değerler ile Avrupa vatandaşlığı temel hukuk şartında kabul edilen değerler üzerinde kurulmuştur. Topluluk, Avrupa birleşme sürecini yönlendirici ilkelere sada-katını teyit eder.

Topluluk, kendisini oluşturan halkların tarih, kültür, dil, kurumsal yapı ve politika yönünden farklılıklarına saygı gösterir.

Birlik, kararların, egemenliği elinde bulunduran vatandaşlara en yakın düzeydeki kurumlarca alınmasını zorunlu kılmaktadır. Buna yerindelik (subsidiarité) ilkesi denilmektedir. Bu yetki, bir üst düzeydeki kuruma ancak ortak çıkar olduğu kanıtlanınca devredilebilir.

Birlik, ekonomik kalkınma, sosyal gelişme, üyeler arasında yakınlaşmayı güçlendirme, yerel ve bölgesel kuruluşların aktif kullanımı, kültürel varlıklar ve çevreye saygı konularında araştırma yapar.

Birlik, vatandaşlara ve Avrupa Birliği’nde ikamet eden herkese, en iyi ya-şam koşulları ve ekonomik ve sosyal kalkınmada aktif rol alma konusunda araştırma yapma güvencesi verir.

Birlik, kendisini oluşturan halkların ve Devletlerin güvenliğine, dış sınır-larının dokunulmazlığına, uluslararası barışın sürdürülmesine, dünya halklarının tümünün adil ve sürekli kalkınmasına, yerkürenin kültürel ve doğal varlığının korunmasına katkı sağlar.

Birlik, kendisine katılmak isteyen aynı değerleri paylaşan, aynı amaçları güden, toplumsal kazanımı kabul eden ve bünyelerinde hukuk devletini tesis eden Avrupa Devletlerine açıktır.

Birlik, tüm vatandaşlara özellikle trafik, emniyet ve asayiş güvencesi sağlar. Birlik, kendisini oluşturan Devletlerle, bu amaçla ortak özgürlük, güvenlik ve adalet alanı tesis eder.

Birlik bütün katılımcı Devletlerin vatandaşlarına ortak vatandaşlık statüsü tanır.

Birlik, egemenliğinin kaynağını, ona seçimle gelen temsilciler ve kendi devletlerinin kurumları yolu ile kullanan Avrupa halklarından alır.

Madde 1 - İnsan onuru saygı görmeli ve korunmalıdır. Herkes hukuk karşısında eşittir.

Madde 2 - Herkes yaşam hakkına sahiptir. Kimse idam cezasına mahkum edilemez ve verilen ölüm cezası infaz edilemez.

Madde 3 - Herkes, zihinsel ve bedensel bütünlüğüne karşı saygı görme hakkına sahiptir. Tıbbi ve biyolojik alanda özellikle aşağıdaki ilkelere saygı gösterilmelidir:

· Irkın arındırılması yasağı,

· Hastanın bilinçli rızasına saygı,

· İnsan vücudu ve onur ürünlerinin geçim kaynağı yapılması yasağı,

· İnsanların klonlama yolu ile üretilmesi yasağı.

Madde 4 - Hiç kimse işkenceye, insanlık dışı veya haysiyet kırıcı ceza ve muameleye tabi tutulamaz. Kimse sınırdışına çıkarılamaz, ölüm cezası, işkence veya insanlık dışı başka muamele tehdidi altında bırakılamaz.

Madde 5 - Kimse köle ve kul halinde tutulamaz. Hiç kimse zorla çalış-tırılamaz veya mecburi çalışmaya tabi tutulamaz.

Madde 6 - Herkes kişi özgürlüğü ve güvenliği hakkına sahiptir. Hukukun öngördüğü haller dışında kimse özgürlüğünden yoksun bırakılamaz.

Madde 7 - Hakları ve özgürlükleri ihlal edilen herkes mahkemeye başvur-ma hakkına sahiptir.

Madde 8 - Herkes, davasının yasa ile kurulmuş, bağımsız ve tarafsız bir yargı yeri tarafından makul bir sürede, adil ve aleni olarak karara bağlanması hakkına sahiptir. Yeterli gelir kaynaklarına sahip olmayan kişilere, davanın mahkemece görülmesine yeterli olacak ölçüde adli yardım yapılır.

Madde 9 - Kendisine suç isnat edilen bir kimse, yasaya göre suçlu olduğu kanıtlanıncaya kadar masum sayılır. 

Sanığın savunma hakkı güvence altındadır.

Madde 10 - Hiç kimse işlendiği zaman, milli veya milletlerarası hukuka göre suç teşkil etmeyen bir fiil veya ihmalden dolayı mahkum edilemez. Keza hiç kimseye suç işlediği zaman, verilebilecek olan cezadan daha ağır bir ceza verilemez. Şayet, yasa bu suçtan sonra daha hafif bir ceza öngörmüş ise bu ceza uygulanır. Suçlu kişinin eylem veya ihmali işlendiği sırada uluslararası hukukun genel prensiplerine göre suç teşkil ediyorsa, bu madde onun yargılanmasına, cezalandırılmasına engel teşkil etmez.

Madde 11 - Hiç kimse daha önce yasaya uygun mahkeme kararı ile ak-landığı veya mahkum edildiği suç nedeniyle tekrar takibata maruz kalamaz ve cezalandırılamaz.

Madde 12 - Herkes, özel yaşamına, onuruna, şöhretine, konutuna, iletişim veya haberleşmesinin gizliliğine saygı gösterilmesi hakkına sahiptir.

Madde 13 - Herkes aile yaşamına saygı gösterilmesi hakkına sahiptir. Herkes, bu hakkının kullanılmasını düzenleyen milli kanunlara göre evlenme ve bir aile kurma hakkına sahiptir. Ailenin korunması, hukuki, ekonomik ve sosyal açıdan güvence altındadır.

Madde 14 - Herkes, düşünce, vicdan ve dini inanç özgürlüğüne sahiptir.

Madde 15 - Herkes, ifade özgürlüğüne sahiptir. Bu hak, kamu makamla-rının müdahalesi olmaksızın ve ulusal sınırlarla kısıtlanmaksızın, bir görüşe sahip olma, haber ve düşünceleri elde etme ve bunları ulaştırma özgürlüğünü içerir.

Madde 16 - Herkes, eğitim ve sürekli mesleki öğrenim hakkına sahiptir. Bu hak zorunlu eğitimin ücretsiz sürdürülmesi olanağını içerir. Eğitim kurumu açılması serbesttir. Ailelerin çocuklarına dini ve felsefi inançlarına uygun olarak eğitim ve öğretim yaptırmaları hakkına saygı gösterilmelidir.

Madde 17 - Herkes, barışçıl bir biçimde toplanma özgürlüğü ile, siyasi parti ve sendika kurma ve bunlara katılma hakkına sahiptir.

Madde 18 - Birliğin her vatandaşı veya Birlik ülkelerinde oturan herkes, Avrupa Parlamentosunun ve Devletler Konseyi’nin dokümanlarını elde etme hakkına sahiptir.

Madde 19 - Herkes, kendisini ilgilendiren belgelerin kullanılmasına veya gizli tutulmasına bizzat karar verme hakkına sahiptir.

Madde 20 - Herkes, yasal yollardan kazanılmış mallara sahip olma, onları kullanma ve onlardan yararlanma hakkına sahiptir.

Bir kimse ancak kanunda belirtilen hallerde ve koşullarda gerçek değeri önceden güvenceye bağlanan tazminat karşılığında kamu yararına olarak mülkünden mahrum edilebilir.

Madde 21 -Üçüncü ülke vatandaşları, 28 Temmuz 1951 tarihli Cenevre Sözleşmesi ile mültecilerin statüsüne ilişkin 31 Ocak 1967 tarihli protokol hükümlerine uygun olarak Avrupa Birliği ülkelerine iltica hakkına sahiptirler.

Yabancıların topluca sınır dışı edilmeleri yasaktır.

Madde 22 - Cins, ırk, renk, etnik veya sosyal köken, dil, din veya kanaat, siyasi görüş, milli azınlığa aidiyet, servet, doğum, sakatlık, yaş veya cinsel yönelim üzerine dayalı her türlü ayrımcılık yasaklanmıştır.

Avrupa Topluluğu’nu ve Avrupa Birliği’ni kuran sözleşmenin uygulama alanında ulusal özelliğe dayalı her türlü ayrımcılık yasaktır.

Birlik erkekler ve kadınlar arasında eşitsizliği ortadan kaldırmaya çalışır. Cinsler arasında eşitlik özellikle ücret ve diğer çalışma koşullarının tespitinde güvence altına alınır.

Madde 23 - Çocuklara eşit haklara sahip kişiler gibi davranılmalı ve olgunluk düzeylerine uygun ölçüler içinde kendilerini kişisel olarak ilgilendiren sorunlar üzerinde etkili olmaları sağlanmalıdır.

Madde 24 - Her vatandaşın diğerleri ile Birlik düzeyinde bir siyasi parti kurmaya ve herkesin bu partiye katılmaya hakları vardır. Bu partiler iş bu Şart ile güvence altına alınan haklara ve özgürlüklere saygı göstermelidir.

Madde 25 - Avrupa Parlamentosu üyeleri doğrudan, gizli ve serbest oyla seçilirler. 

Birliğin her vatandaşı oturduğu Birlik üyesi Devlette, bu Devletin vatan-daşlarıyla aynı koşullar içinde seçme ve seçilme hakkına sahiptir.

Madde 26 - Birliğin her vatandaşı, oturduğu Birlik üyesi Devlette, bu Devletin vatandaşları ile aynı koşullar içinde belediye seçimlerinde seçme ve seçilme hakkına sahiptirler.

Madde 27 - Herkes, Birlik organlarınca ve kurumlarınca kendisine ait işlerin makul bir süre içinde tarafsız ve adilane ele alındığını görme hakkına sahiptir.

Bu hak; özellikle, kendini olumsuz etkileyecek yani aleyhine olacak kişisel bir önlemden önce o kişinin dinlenilmesini, herkesin kendisini ilgilendiren dosyanın içeriğine ulaşmasını, işlemlerin sırrı ve gizliliğinde meşru menfaati olduğuna saygı gösterilmesini, idare için de kararlarının gerekçeli olması zorunluluğunu içerir.

Herkes, Birliğin resmi dillerinden biriyle Birlik kurumlarına  başvurabilir ve kendisine bu dilde cevap verilir.

Madde 28 - Her vatandaş, keza bir üye devlette ikamet eden gerçek kişi veya kanuni iş merkezi bulunan tüzelkişi, Birlik organları ve kurumlarının kötü yönetimi halinde Birlik Arabulucusu’na başvurma hakkına sahiptirler. Yargısal görevlerinin yerine getirilmesinde Sulh Hukuk Mahkemeleri bundan müstes-nadır.

Madde 29 - Her vatandaş, keza Birlik üyesi Devlette ikamet eden gerçek kişi veya kanuni iş merkezi bulunan tüzelkişi, Avrupa Parlamentosu’na dilekçe ile başvurma hakkına sahiptir.

Madde 30 - Birliğin her vatandaşı üye Devletlerin toprakları üzerinde serbestçe dolaşma ve ikamet etme hakkına sahiptir.

Madde 31 - Birliğin organları ve kurumları, münhasıran topluluk hukukunu uygulama alanında ve sosyal ortaklar, ortaklık düzeyinde ve karşılıklı yetkileri çerçevesinde haklara saygı gösterilen ve iş bu Şartla dile getirilen sosyal ilkeleri uygulamaya koyarlar.

Madde 32 - Herkes mesleğini seçme ve icra etme hakkına sahiptir.

Madde 33 - İşçiler ve temsilcileri çalıştıkları işletmede danışma ve bilgi alma hakkına sahiptirler.

Madde 34 - İşverenler ve işçiler görüşmek, toplu sözleşmeler yapmak, çıkar çatışması halinde, menfaatlerini savunmak üzere topluca dava açmak, Birlik düzeyinde ve milli mevzuatın ve uygulamaların öngördüğü koşullar içinde ekonomik ve sosyal çıkarlarını savunmak üzere yine topluca yargı yerine başvurmak hakkına sahiptirler.

Madde 35 - Her işçi, azami çalışma süresinin sınırlandırılması, günlük ve haftalık dinlenme ve yıllık ücretli izin haklarına sahiptir.

Madde 36 - Her işçi sağlık ve iş güvenliği hakkına sahiptir.

Madde 37 - Bazı hafif işlere tanınan sınırlı ayrıcalık dışında, gençler lehine olan ve özellikle onların bir işe girmelerini sağlayan kurallara dokunmamak üzere, işe alınmada en küçük yaş zorunlu öğrenim döneminin sona erdiği yaştan daha aşağı olmamalıdır.

İşe alınan gençler, yaşlarına uygun çalışma koşullarından yararlanmalıdır.

Madde 38 - Her işçi, usulsüz veya haksız her işten çıkarmaya karşı korunma hakkına sahiptir.

Madde 39 - Her işçi mesleki ve ailevi yaşamını uzlaştırma hakkına sahiptir. Bu hak özellikle doğum öncesi veya sonrası analık iznini, doğum veya evlat edinmeyi izleyen ana-babaya ait izni içerir.

Madde 40 - Üye devletlerin toprakları üzerinde yasal olarak çalışan üçüncü ülke vatandaşları çalışma koşulları yönünden Avrupa Birliği işçilerinin yararlandıklarından daha düşük olmayan bir ücret hakları vardır.

Madde 41 - Analık, hastalık, bağımlılık, ihtiyarlık ve işsizlik hallerinde korunmayı sağlayan sosyal güvenlik yardımları, her üye Devlete özgü usullere göre yapılacaktır.

Yeterli gelir kaynağı bulunmayan her şahsa onurlu bir yaşam sağlamak üzere lojman yardımı ve bir sosyal yardım öngörülür.

Madde 42 - Her üye Devletin kendine özgü yöntemlerine göre, herkese koruyucu hekimlik ve tıbbi bakım sağlanır.

Madde 43 - Sakat kişiler yararına, onların sosyal faaliyetlere ve mesleksel etkinliklere dahil edilmesi öngörülür.

Madde 44 - Çevrenin kalitesini korumayı ve iyileştirmeyi, kişilerin sağlı-ğının korunması, doğal kaynakların sakınımlı ve akılcı kullanılmasını içeren çevrenin korunması, Birliğin politikası içinde güvence altındadır.

Madde 45 - Sağlığın, güvenliğin ve tüketicinin çıkarlarının yüksek düzeyde korunması, Birliğin politikasında güvence altına alınmıştır.

Madde 46 - İşbu şartın hükümleri, sözleşmelerle kendilerine verilen yet-kiler çerçevesinde Birlik organlarına ve kurumlarına ve özellikle Birlik hu-kukunun uygulanması alanında üye Devletlere hitap etmekte ve onları ilgi-lendirmektedir.

İşbu Şart, Topluluk ve Birlik için hiç bir yeni görev ve yetki ortaya çıkarmadığı gibi, daha önceki sözleşmelerdeki görev ve yetkilerde bir değişiklik yapmamaktadır.

Madde 47 - İşbu Şartla tanınan hakların ve özgürlüklerin kullanılmasına yönelik her sınırlama yetkili yasal makamca öngörülmelidir. Adı geçen hak ve özgürlüklerin özüne saygı gösterilmelidir. Görecelik ilkesine saygının gereği olarak, her sınırlama demokratik bir toplumda meşru menfaatlerin korunması için lüzumlu sınırlar içinde kalmalıdır. Bu sınırlama, Avrupa İnsan Hakları ve temel özgürlüklerin korunmasına ait sözleşme ile belirtilen sınırları aşamaz.

Madde 48 - Avrupa Topluluğu’nu kuran sözleşme ile tanınan haklar, bu sözleşme ile tanımlanan koşullar ve sınırlar içinde uygulanır.

Madde 49 - İşbu Şartın hiç bir hükmü; karşılıklı uygulama alanında, üye Devletlerin Anayasaları, uluslararası hukuk, Birliğin, Topluluğun veya tüm üye Devletlerin taraf olduğu uluslararası sözleşmeleri ve özellikleri, Avrupa İnsan Hakları ve temel özgürlüklerinin korunmasına ait sözleşme ile tanınan insan hakları ve temel özgürlüklerine getirilen bir sınırlama ve ihlal olarak yorum-lanamaz.

Madde 50 - İşbu Şartın hiç bir hükmü, bu şartla tanınan hak ve özgür-lüklerin ortadan kaldırılmasını ya da bu şartla öngörülenden daha geniş sınır-lamaları amaçlayan bir eylemi gerçekleştirmek için herhangi bir hakkı içeri-yormuş gibi yorumlanamaz.







